
1 Samuel 17:1-18:9 יח-שמואל א יז א 



1 Samuel 17:1-3

חֲנֵיהֶם֙ לַמִ  ים אֶת־מַַֽ ה  וַיַאַסְפ֨וּ פְלִשְתִִּ֤ ממ  לְחמ

וּ  סְפ  ָ֣ ה  וַיֵאמ ָ֑ ר לִיהוּדמ ה אֲשֶָ֣ שֹׂכֹֹׂ֖

ַֽיַחֲנ֛וּ  פֶס דַ וַַֽ ה בְאֶֹ֥ ֹ֖ ה וּבֵין־עֲזֵֵקמ ים   בֵין־שוֹכֹֹׂ֥ מִַֽ

וּל  אִּ֤ וּ  וְשמ אֵל֙ נֶאֶסְפ  יש־יִשְרמ וְאִַֽ

וּ  ַֽיַחֲנֹ֖ ה וַַֽ ָ֑ אֵלמ מֶק המ בְעֵָ֣

וּ  י וַיַעַרְכֹ֥ את פְלִשְתִַֽ ה לִקְרַֹ֥ ֹ֖ ממ ם   מִלְחמ

ים  ה  וּפְלִשְתִִּ֞ ר֙ מִזֶ  המ ים אֶל־המ עֹׂמְדִִּ֤

ל  אֵ֛ ר מִזֶָ֑ה  וְיִשְרמ ֹ֖ המ ים אֶל־המ עֹׂמְדִֹ֥

ַֽיְא  ם   וְהַגַֹ֖ בֵינֵיהֶַֽ



1 Samuel 17:4-7

וֹת פְלִשְתִ   יִם֙ מִמַחֲנָ֣ יש־הַבֵנַ֙ א אִַֽ ים וַיֵצִֵּ֤

ֹ֥ת  לְימ וֹ מִגַָ֑ת  גמ שְמֹ֖

בְה֕וֹ  ַֽרֶת   גמ ַֽ זמ וֹת ומ ש אַמֹ֖ שֵֹ֥

וֹבַע  וֹ וְכִּ֤ ֹׂאש  שֶת֙ עַל־ר נְחֹׂ֙

וֹן  וּש וְשִרְיֹ֥ בָ֑ וּא למ ים הָ֣ קַשְקַשִֹ֖

ים שְקמ וּמִשְקַל֙  פִֹ֥ וֹן חֲמֵשֶת־אֲלמ ת   הַשִרְי  שֶַֽ ים נְחַֹֽׂ לִֹ֖

ת  יו וּמִצְחַֹ֥ ָ֑ שֶת עַל־רַגְלמ נְחֹֹׂ֖

וֹן  יו   וְכִידֹ֥ ַֽ ין כְתֵפמ שֶת בֵֹ֥ נְחֹֹׂ֖

ים  וחץ  רְגִ  ץ חֲנִית֗וֹ כִמְנוֹר֙ אַֹֽׂ וְעֵָ֣

בֶת  ים בַרְזֶָ֑ וְלַהֶָ֣ לִֹ֖ וֹת שְקמ וֹ שֵש־מֵאֹ֥ ל  חֲנִית 

א  יו   וְנֹׂשֵֹ֥ ַֽ נמ ךְ לְפמ ֹ֖ה הֹׂלֵֹ֥ הַצִנמ



1 Samuel 17:8-9

ל וַ  אֵ  ת יִשְרמ א֙ אֶל־מַעַרְכָֹׂ֣ ד וַיִקְרמ ַֽיַעֲמֹׂ֗ ם וַַֽ הֶ  אמֶר למ ָֹׂ֣ י

ה  ממ ֹ֥ ה  למ ָ֑ ממ ךְ מִלְחמ וּ לַעֲרָֹׂ֣ תֵצְאֹ֖

י וְאַתֶם֙ עֲבמ הֲל֧וֹא  י הַפְלִשְתִ֗ כִָ֣ נֹׂ וּל אמ א  ים לְשמ דִָ֣

ם  כֶֹ֥ י   בְרוּ־למ ַֽ ד אֵלמ יש וְיֵרֵֹ֥ אִֹ֖

ל  נִי  אִם־יוּכִַּ֞ ם אִתִי֙ וְהִכמ  חִֵּ֤ לְהִלמ

ינוּ  יִֹ֥ ים  וְהמ דִָ֑ ם לַעֲבמ כֶֹ֖ למ

יו  וְאִם־אֲנִִּ֤י  וּכַל־לוֹ֙ וְהִכִיתִ  אַֽ

ים  וִהְיִִּ֤יתֶם  דִ  נוּ֙ לַעֲבמ ֙ למ

ם  נוּ   וַעֲבַדְתֶֹ֖ ַֽ אֹׂתמ



1 Samuel 17:10-11

י  אמֶר֙ הַפְלִשְתִ  ֹׂ֙ וַי

י  אֵֹ֖ אֲנִ֗ וֹת יִשְרמ פְתִי אֶת־מַעַרְכֹ֥ וֹם הַזֶָ֑ה  חֵרַ֛ ל הַיָ֣

י  ַֽחַד   תְנוּ־לִָ֣ ה ימ ֹ֖ חֲממ למ יש וְנִַֽ אִ 

ל אֶת־דִבְ  אֵ  ל־יִשְרמ אוּל֙ וְכמ ע שמ לֶה וַיִשְמִַּ֤ אֵָ֑ י המ י הַפְלִשְתִֹ֖ רֵֹ֥

תוּ   וַיֵחַֹ֥

וּ  ַֽרְאֹ֖ ד   וַיִַֽ מְאַֹֽׂ



1 Samuel 17:12-13

וִד֩  ה  וְדמ י הַזֶ֗ תִִ֜ יש אֶפְרמ בֶן־אִ֨

ית  ה  מִבֵֹ֥ חֶם֙ יְהוּדמ  לֶ֙

וֹ  י  וּשְמָ֣ יִשַ 

וֹ  נִָ֑ים  וְלֹ֖ ָ֣ה במ שְמֹׂנמ

אִיש֙  א בַאֲ וְהמ ֹ֥ ן במ ֵקֵֹ֖ וּל זמ א  י שמ ים   בִימֵָ֣ שִַֽ נמ

ים המ  שֶת בְנֵַֽי־יִשַי֙ הַגְדֹׂלִ  וּ שְלִּ֤ לְכִ֜ וּל לַמִלְחמ וַיֵ֨ אֹ֖ וּ אַחֲרֵי־שמ ה לְכֹ֥ ָ֑ ממ

ם  לְכוּ֙ בַ וְשֵָ֣ ר המ יו אֲשִֶּ֤ נמ֗ שֶת במ ה  ׀ שְלָ֣ ממ  מִלְחמ

ב  ָ֣ הַבְכ֗וֹר  אֱלִיאמ

הוּ֙  ב  וּמִשְנֵ֙ דמ  ינמ אֲבִָ֣

י  ה   וְהַשְלִשִֹ֖ ַֽ שַממ



1 Samuel 17:12-13

וִד֩  ה  וְדמ י הַזֶ֗ תִִ֜ יש אֶפְרמ בֶן־אִ֨

ית  ה  מִבֵֹ֥ חֶם֙ יְהוּדמ  לֶ֙

וֹ  י  וּשְמָ֣ יִשַ 

וֹ  נִָ֑ים  וְלֹ֖ ָ֣ה במ שְמֹׂנמ

אִיש֙  א בַאֲ וְהמ ֹ֥ ן במ ֵקֵֹ֖ וּל זמ א  י שמ ים   בִימֵָ֣ שִַֽ נמ

ים  שֶת בְנֵַֽי־יִשַי֙ הַגְדֹׂלִ  וּ שְלִּ֤ לְכִ֜ וּהמ וַיֵ֨ וּל לַמִלְחמ לְכֹ֥ אֹ֖ ה אַחֲרֵי־שמ ָ֑ ממ

ם  לְכוּ֙ בַ וְשֵָ֣ ר המ יו אֲשִֶּ֤ נמ֗ שֶת במ ה  ׀ שְלָ֣ ממ  מִלְחמ

ב  ָ֣ הַבְכ֗וֹר  אֱלִיאמ

הוּ֙  ב  וּמִשְנֵ֙ דמ  ינמ אֲבִָ֣

י  ה   וְהַשְלִשִֹ֖ ַֽ שַממ

“Naked Qatal”

The proposal:
A qatal following a wayyqitol, 
- in historical narrative (i.e. narrator speaking, not direct speech), 
- with no waw before the qatal 
- and no fronted “X” component, 
restates or expands on the action described by the wayyiqtol.

7 other examples in HB
See
http://biblicalhumanities.org/bhebrew/viewtopic.php?f=6&t=744&hilit=grebe



1 Samuel 17:14-17

ד  וִֹ֖ ן וְדמ ָ֑ טמ וּא הַקמ הָ֣

ה֙  אַֽ וּשְלשמ י שמ וּ אַחֲרֵֹ֥ לְכֹ֖ ים המ וּל  הַגְדֹׂלִ 

ד  וִ֛ וּל לִרְע֛וֹתוְדמ אָ֑ ל שמ ב מֵעַָ֣ ֹ֖ שמ ךְ ומ חֶם הֹׂלֵֹ֥ ַֽ ית־למ יו בֵַֽ בִֹ֖ אן אמ ֹֹׂ֥ אֶת־צ

ם וְהַעֲרֵָ֑ וַיִגַֹ֥ש  י הַשְכֵָ֣ ב  הַפְלִשְתִֹ֖

ב  וֹם   וַיִתְיַצֵֹ֖ ים יַֽ עִֹ֥ אַרְבמ

ד בְנ֗וֹ   וִָ֣ י לְדמ אמֶר יִשִַ֜ ֹׂ֨ וַי

ִּ֤א  לִיא֙ הַזֶ  קַח־נמ ת הַקמ יך֙ אֵיפִַּ֤ ה  לְאַחֶ֙

ה  ֹ֥ רמ חֶם הַזֶָ֑ה  וַעֲשמ לֶֹ֖

ץ  רֵֹ֥ יך   וְהמ מַחֲנֶֹ֖ה לְאַחֶַֽ הַַֽ



1 Samuel 17:18-20

אֵת  בִֹ֖ וְְ֠ לֶה תמ אֵ  ב֙ המ למ חמ י הֶַֽ רֶת חֲרִצִֵּ֤ לֶ  עֲשִֶ֜ ָ֑ אמ יא לְשַר־המ

יך֙  ֹ֖ וְאֶת־אַחֶ֙ תמ וֹם וְאֶת־עֲרֻבמ ל  ד לְשמ ח   תִפְקָֹׂ֣ ַֽ ם תִקמ

וּל  אִּ֤ ל בְעֵֹ֖ וְשמ אֵ  יש יִשְרמ ל־אִָ֣ ה֙ וְכמ ממ ים עִם־פְ וְהֵ֙ מִֹ֖ ה נִלְחמ ָ֑ אֵלמ ַֽ ים   מֶק המ לִשְתִַֽ

קֶר   ד בַבֹׂ֗ וִִ֜ ם דמ וַיַשְכֵ֨

ש  ר וַיִטִֹּׂ֤ ֹׂאן֙ עַל־שֹׂמֵ  אֶת־הַצ

א  ָ֣ י וַיִשמ ָ֑ הוּ יִשמ ֹ֖ ר צִוּמ לֶךְ כַאֲשֶֹ֥ וַיֵ 

ֹׂא֙  ב ה וַימ למ הַמַעְגמ 

יִל  ה  וְהַחַ֗ כמ  עֲרמ הַיֹׂצֵא֙ אֶל־הַמַָ֣

עוּ  ה   וְהֵרֵֹ֖ ַֽ ממ בַמִלְחמ



1 Samuel 17:21-23

ה לִ  ֹ֖ כמ ים מַעֲרמ אֵל֙ וּפְלִשְתִ  ךְ יִשְרמ ה   וַתַעֲרִֹּׂ֤ ַֽ כמ את מַעֲרמ קְרַֹ֥

יו עַל־יַד֙ שוֹ  למ֗ ים מֵעמ ד אֶת־הַכֵלִִ֜ וִ֨ ים  וַיִטֹׂש֩ דמ ר הַכֵלִ  מֵָ֣

ץ  ַֹֽ֖רמ ה  וַימ ָ֑ כמ הַמַעֲרמ

א  ֹׂ֕ ב וֹם   וַימ לַֽ יו לְשמ ֹ֖ ל לְאֶחמ וַיִשְאַֹ֥

וּא  ם  וְהָ֣ ר עִממ֗ ׀ מְדַבֵָ֣

ת֩ הַפְלִ וְהִנֵָ֣ה  לְימ ה גמ יִם עוֹלִֶּ֞ יש הַבֵנַַ֡ וֹ  אִָ֣ י שְמִּ֤ שְתִ֨

ים  מִגַת֙  וֹת פְלִשְתִ  ממערות מִמַעַרְכָ֣

ר  לֶה וַיְדַבֵֹ֖ אֵָ֑ ים המ רִָ֣ כַדְבמ

ע  ד   וַיִשְמַֹ֖ וִַֽ דמ



1 Samuel 17:24-25

יש  וְכֹׂל֙  אִָ֑ ם אֶת־המ ֹ֖ ל בִרְאוֹתמ אֵ  יש יִשְרמ אִָ֣

סוּ֙  נֻ֙ ד   וַימ וּ מְאַֹֽׂ ירְאֹ֖ יו וַיִַֽ נמ  מִפמ

ל  אֵ֗ יש יִשְרמ אמֶר ׀ אִָ֣ ָֹׂ֣ וַי

ה  הַרְאִיתֶם֙  עֹׂלֶה֙ הַזֶ  ַֽ יש המ אִִּ֤ המ

י  ה כִ֛ ל עֹׂלֶָ֑ אֵֹ֖ רֵֹ֥  אֶת־יִשְרמ לְחמ

ה  ימ המ ְ֠ נוּ  וְַֽ יש אֲשֶר־יַכִֶ֜ אִ֨ המ

נוּ  ד֗וֹל  יַעְשְרֶֹ֥ שֶר גמ לֶךְ ׀ עָֹׂ֣ הַמֶָ֣

וֹ  וְאֶת־בִתוֹ֙  יִתֶן־ל 

י בְיִ וְאֵת֙  פְשִֹ֖ ה חמ יו יַעֲשֶֹ֥ בִ  ית אמ ל  בֵָ֣ אֵַֽ שְרמ



1 Samuel 17:26-27

ים עִמוֹֹ֮ לֵ  עֹׂמְדִָ֣ ים המ שִִּ֞ אֲנמ ל־המ ד אֶַֽ וִ֗ אמֶר דמ ָֹׂ֣ אמֹׂר   וַי

ה  שֶ֗ ר יַכֶה֙ אֶת־הַפְ מַה־יֵעמ אִיש֙ אֲשִֶּ֤ ז  למ י הַלמ  לִשְתִָ֣

יר  ל  וְהֵסִֹ֥ אֵָ֑ ל יִשְרמ ה מֵעַָ֣ ֹ֖ חֶרְפמ

י  ה כִָ֣ כִָ֣ רֵל֙ הַזֶ  עמ י הֶַֽ י הַפְלִשְתִִּ֤ ים מִ֗ ים חַיִַֽ וֹת אֱלהִֹ֥ י חֵרֵ   מַעַרְכֹ֖

ר   ר הַזֶֹ֖ה לֵאמָֹׂ֑ ֹ֥ במ ם כַדמ עמ  אמֶר לוֹ֙ המ ִֹּׂ֤ וַי

ה  נוּ   כָֹׂ֣ ר יַכֶַֽ יש אֲשֶֹ֥ אִֹ֖ ה למ שֶ  יֵעמ



1 Samuel 17:28-29

ע  וֹ אֶ וַיִשְמִַּ֤ וֹל בְדַבְרֹ֖ ד  יו הַגמ חִָ֣ ב֙ אמ ים  אֱלִיאמ שִָ֑ אֲנמ ל־המ

חַר־אַ֩   ד  וַיִַֽ וִִ֜ ב בְדמ אֱלִיאמ֨

אמֶר  ָֹׂ֣ ׀ וַי

ה־זֶָ֣ה  ממ דְתמ למ רַ֗ ימ

י  ה֙ וְעַל־מִ֨ נמ הֵ֙ אן המ ִֹּׂ֤ ט הַצ שְתמ מְעַ֨ טִַ֜ ר  נמ בַמִדְבמ 

י  בֶ  אֲנִ֧ עַ לְבמ עְתִי אֶת־זְדֹׂנְך֗ וְאֵת֙ רָֹׂ֣ דַָ֣ ך  ימ

י  דְתמ כִ֗ ַֽ רמ ה ימ ֹ֖ ממ וֹת הַמִלְחמ עַן רְאֹ֥    לְמַ֛

ד   וִ  אמֶר דמ ָֹׂ֣ וַי

ה  ה  מֶֹ֥ תמ ָ֑ יתִי עמ שִֹ֖ עמ

וֹא  וּא   הֲלֹ֖ ר הַֽ ֹ֥ במ דמ



1 Samuel 17:28-29

ע  וֹ אֶ וַיִשְמִַּ֤ וֹל בְדַבְרֹ֖ ד  יו הַגמ חִָ֣ ב֙ אמ ים  אֱלִיאמ שִָ֑ אֲנמ ל־המ

חַר־אַ֩   ד  וַיִַֽ וִִ֜ ב בְדמ אֱלִיאמ֨

אמֶר  ָֹׂ֣ ׀ וַי

ה־זֶָ֣ה  ממ דְתמ למ רַ֗ ימ

י  ה֙ וְעַל־מִ֨ נמ הֵ֙ אן המ ִֹּׂ֤ ט הַצ שְתמ מְעַ֨ טִַ֜ ר  נמ בַמִדְבמ 

י  בֶ  אֲנִ֧ עַ לְבמ עְתִי אֶת־זְדֹׂנְך֗ וְאֵת֙ רָֹׂ֣ דַָ֣ ך  ימ

י  דְתמ כִ֗ ַֽ רמ ה ימ ֹ֖ ממ וֹת הַמִלְחמ עַן רְאֹ֥    לְמַ֛

ד   וִ  אמֶר דמ ָֹׂ֣ וַי

ה  ה  מֶֹ֥ תמ ָ֑ יתִי עמ שִֹ֖ עמ

וֹא  וּא   הֲלֹ֖ ר הַֽ ֹ֥ במ דמ
Joüon, Paul. 1928. "Notes philologiques sur le texte hébreu de Josué 6, 18; 10, 13; 

23, 13; Juges 7, 8; 7, 14; 12, 5; 14, 17; 18, 31; 1 Samuel 6, 4-5; 12, 8-9; 12, 23; 12, 

24; 13, 17; 13, 28." Biblica 9, no. 2: 161-166. ATLA Religion Database with 
ATLASerials, EBSCOhost (accessed April 7, 2016).



1 Samuel 17:28

י  עְתִי אֶת־זְדֹׂנְך֗ וְ אֲנִ֧ דַָ֣ ך  ימ בֶ  עַ לְבמ אֵת֙ רָֹׂ֣

י  וֹת הַמִלְ כִ֗ עַן רְאֹ֥ דְתמ לְמַ֛ ַֽ רמ ה ימ ֹ֖ ממ חמ



1 Samuel 17:30-32

ר   וּל אַחֵ  אֶצְלוֹ֙ אֶל־מָ֣ ב מֵַֽ וַיִסִֹּׂ֤

אמֶר  ֹֹׂ֖ ר הַזֶָ֑ה  וַי ָ֣ במ כַדמ

הוּ  וֹן  וַיְשִבִֻּ֤ רִאשַֽ ר המ ֹ֖ במ ר כַדמ במ  ם֙ דמ עמ המ

וִָ֑  ר דמ ר דִבֶָ֣ ים אֲשֶֹ֖ רִ  מְעוּ֙ הַדְבמ ַֽ ד  וַיְשמ

דוּ  וּל  וַיַגִֹ֥ אֹ֖ לִפְנֵַֽי־שמ

הוּ חֵַֽ    וַיִקמ

וּל   א  וִד֙ אֶל־שמ אמֶר דמ ִֹּׂ֤ וַי

ל  יו  אַל־יִפֹֹׂ֥ ָ֑ למ ם עמ ֹ֖ דמ לֵב־אמ

ם עִם־הַפְלִשְתִֹ֥ עַבְדְךָ֣  ךְ וְנִלְחַֹ֖ ה   יֵלֵ  י הַזֶַֽ



1 Samuel 17:33-35

ד   וִ֗ וּל אֶל־דמ אִ֜ אמֶר שמ ֹׂ֨ וַי

א  ִֹּׂ֤ י הַזֶ  ל כֶת֙ אֶל־הַפְלִשְתִָ֣ לֶ֙ וֹ  תוּכַל֙ למ ם עִמָ֑ חֵֹ֖ ה לְהִלמ

י־נַָ֣עַר  ה מִ כִַֽ ֹ֖ ממ יש מִלְחמ ה וְה֛וּא אִֹ֥ תמ יו   אַ  ַֽ נְעֻרמ

וּל   א  וִד֙ אֶל־שמ אמֶר דמ ִֹּׂ֤ וַי

ה  אן  רֹׂעֶ֨ ָֹׂ֑ יו בַצ בִֹ֖ ֧ה עַבְדְך֛ לְאמ ימ המ

א  ִּ֤ ה מֵ וּבמ א שֶֹ֖ ֹ֥ שמ וֹב וְנמ אֲרִי֙ וְאֶת־הַד  ַֽ דֶר   המ עֵַֽ המ

אתִי  ֧ צמ יו  וְימ ֛ אַחֲרמ

יו  יו  וְהִכִתִֹ֖ לְתִי מִפִָ֑ וְהִצַָ֣

ם  ַָֽ֣קמ י  וַימ לַ  עמ

קְתִי֙  יו וַהֲמִיתִַֽ וְהֶחֱזַ֙ וֹ וְהִכִתִֹ֖ נ  יו   בִזְקמ



1 Samuel 17:33-35

ד   וִ֗ וּל אֶל־דמ אִ֜ אמֶר שמ ֹׂ֨ וַי

א  ִֹּׂ֤ י הַזֶ  ל כֶת֙ אֶל־הַפְלִשְתִָ֣ לֶ֙ וֹ  תוּכַל֙ למ ם עִמָ֑ חֵֹ֖ ה לְהִלמ

י־נַָ֣עַר  ה מִ כִַֽ ֹ֖ ממ יש מִלְחמ ה וְה֛וּא אִֹ֥ תמ יו   אַ  ַֽ נְעֻרמ

וּל   א  וִד֙ אֶל־שמ אמֶר דמ ִֹּׂ֤ וַי

ה  אן  רֹׂעֶ֨ ָֹׂ֑ יו בַצ בִֹ֖ ֧ה עַבְדְך֛ לְאמ ימ המ

א  ִּ֤ אֲרִי֙ וְ וּבמ ַֽ ה מֵ אֶת המ א שֶֹ֖ ֹ֥ שמ וֹב וְנמ דֶר   ־הַד  עֵַֽ המ

אתִי  ֧ צמ יו  וְימ ֛ אַחֲרמ

יו  יו  וְהִכִתִֹ֖ לְתִי מִפִָ֑ וְהִצַָ֣

ם  ַָֽ֣קמ י  וַימ לַ  עמ

קְתִי֙  יו וַהֲמִיתִַֽ וְהֶחֱזַ֙ וֹ וְהִכִתִֹ֖ נ  יו   בִזְקמ

Note that אֶת here marks the subject!

Other examples include
Gen 4:18; 21:5; 27:42
Neh 9:19, 34; Judges 20:44; 2 Kings 6:5

See Waltke/O’Connor 10.3.2 (page 182ff) for 
discussion and examples.



1 Samuel 17:36-37

ם  ה עַבְדֶָ֑ גַ֧ ָ֣ וֹב הִכמ י גַם־הַדֹ֖ אֲרִ֛ ת־המ ך אֶַֽ

ה  ימ המ ְ֠ ל הַזֶה֙ כְאַ וְַֽ רִֵּ֤ י הֶעמ ם  הַפְלִשְתִ֨ ד מֵהֶ  חַָ֣

י  ים   כִָ֣ ים חַיִַֽ ת אֱלהִֹ֥ חֵרֵ   מַעַרְכֹֹׂ֖

וִד    ֹׂאמֶרֹ֮ דמ וַי

ה  אֲרִי֙ וּמִ יְהומ֗ ַֽ נִי מִיִַּ֤ד המ ר הִצִלִַ֜ ב אֲשֶ֨ יַָ֣ד הַדֹׂ 

וּא  י הַזֶָ֑ההָ֣ נִי מִיַֹ֥ד הַפְלִשְתִֹ֖ יַצִילֵ 

אמֶר  ֹׂ֨ וִד֙  וַי וּל אֶל־דמ אִּ֤ שמ

ךְ  ךְ   לֵ  ַֽ ֹ֖ה יִהְיֶֹ֥ה עִממ יהומ וַַֽ



1 Samuel 17:33-35

ד   וִ֗ וּל אֶל־דמ אִ֜ אמֶר שמ ֹׂ֨ וַי

א  ִֹּׂ֤ י הַזֶ  ל כֶת֙ אֶל־הַפְלִשְתִָ֣ לֶ֙ וֹ  תוּכַל֙ למ ם עִמָ֑ חֵֹ֖ ה לְהִלמ

י־נַָ֣עַר  ה מִ כִַֽ ֹ֖ ממ יש מִלְחמ ה וְה֛וּא אִֹ֥ תמ יו   אַ  ַֽ נְעֻרמ

וּל   א  וִד֙ אֶל־שמ אמֶר דמ ִֹּׂ֤ וַי

ה  אן  רֹׂעֶ֨ ָֹׂ֑ יו בַצ בִֹ֖ ֧ה עַבְדְך֛ לְאמ ימ המ

א וּ  ִּ֤ ה מֵ במ א שֶֹ֖ ֹ֥ שמ וֹב וְנמ אֲרִי֙ וְאֶת־הַד  ַֽ דֶר   המ עֵַֽ המ

אתִיוְ  ֧ צמ יו  ימ ֛ אַחֲרמ

יווְ  לְתִיוְ הִכִתִֹ֖ יו  הִצַָ֣ מִפִָ֑

ם ַָֽ֣קמ י  וַימ לַ  עמ

קְתִי֙ וְ  וֹ וְ הֶחֱזַ֙ נ  יובִזְקמ    יוהֲמִיתִַֽ וַ הִכִתִֹ֖

“A series of weqatals within a Historical Narrative 
represent the mainline of an embedded Procedural 
Discourse that tells how something was done 
repeatedly in the past.” (See Rocine 35)
• Is this Procedural Discourse?
• What do we do with the interrupting wayyiqtol?



1 Samuel 17:36-37

ם  וֹב גַ֧ י גַם־הַדֹ֖ אֲרִ֛ ת־המ ה אֶַֽ ָ֣ ך עַבְדֶָ֑ הִכמ

ה  ימ המ ְ֠ ל הַזֶה֙ כְאַ וְַֽ רִֵּ֤ י הֶעמ ם  הַפְלִשְתִ֨ ד מֵהֶ  חַָ֣

י  ים   כִָ֣ ים חַיִַֽ ת אֱלהִֹ֥ חֵרֵ   מַעַרְכֹֹׂ֖

וִד    ֹׂאמֶרֹ֮ דמ וַי

ה  אֲרִי֙ וּמִ יְהומ֗ ַֽ נִי מִיִַּ֤ד המ ר הִצִלִַ֜ ב אֲשֶ֨ יַָ֣ד הַדֹׂ 

וּא  י הַזֶָ֑ההָ֣ נִי מִיַֹ֥ד הַפְלִשְתִֹ֖ יַצִילֵ 

אמֶר  ֹׂ֨ וִד֙  וַי וּל אֶל־דמ אִּ֤ שמ

ךְ  ךְ   לֵ  ַֽ ֹ֖ה יִהְיֶֹ֥ה עִממ יהומ וַַֽ

This is an X-qatal. 
• X-qatal is the focalizing structure 

used in conjunction with the 
wayyiqtol of Historical Narrative

• X-yiqtol is the focalizing structure 
that corresponds to the we-qatal of 
Procedural Discourse (and also the 
+projection genres: Predictive, 
Instructional, Hortatory)

Is this 
• Habitual past action interrupted by 

some historical narrative syntax 
elements or 

• Historical narrative with weqatals
carrying the bulk of the mainline 
action?

Meaning difference
• One lion/bear
• Many lions/bears



1 Samuel 17:38-39

יו   וִד֙ מַדמ  וּל אֶת־דמ אִּ֤ ש שמ וַיַלְבֵ֨

ן  תַ֛ וֹ וְנמ ֹׂאשָ֑ שֶת עַל־ר וֹבַע נְחֹֹׂ֖ קֹ֥

ש  וֹן  וַיַלְבֵֹ֥ וֹ שִרְיַֽ אֹׂתֹ֖

יו   ִ֜ ל לְמַדמ רְבוֹ מֵעַ֨ ד אֶת־חְַ֠ וִָ֣ ר דמ וַיַחְגָֹׂ֣

אֶל  ה   וַיָֹׂ֣ א־נִסמ ַֹֽׂ י ל לֶכֶתֹ֮ כִָ֣ למ

אמֶר  ֹׂ֨ א֗וּל  וַי ד אֶל־שמ וִִ֜ דמ

א  ֹֹׂ֥ יתִ ל א נִסִָ֑ ָֹׂ֣ י ל לֶה כִָ֣ אֵֹ֖ כֶת במ לֶֹ֥ ל למ י  אוּכַ֛

ם  יו   וַיְסִרֵֹ֥ ַֽ למ ד מֵעמ וִֹ֖ דמ



1 Samuel 17:38-39

ש יו  וַיַלְבֵ֨ וִד֙ מַדמ  וּל אֶת־דמ אִּ֤ שמ

ןוְ  תַ֛ וֹבַענמ וֹ קֹ֥ ֹׂאשָ֑ שֶת עַל־ר נְחֹֹׂ֖

ש וֹן  וַיַלְבֵֹ֥ וֹ שִרְיַֽ אֹׂתֹ֖

יו   ִ֜ ל לְמַדמ רְבוֹ מֵעַ֨ ד אֶת־חְַ֠ וִָ֣ ר דמ וַיַחְגָֹׂ֣

אֶל  ה   וַיָֹׂ֣ א־נִסמ ַֹֽׂ י ל לֶכֶתֹ֮ כִָ֣ למ

אמֶר  ֹׂ֨ א֗וּל  וַי ד אֶל־שמ וִִ֜ דמ

א  ֹֹׂ֥ יתִ ל א נִסִָ֑ ָֹׂ֣ י ל לֶה כִָ֣ אֵֹ֖ כֶת במ לֶֹ֥ ל למ י  אוּכַ֛

ם  יו   וַיְסִרֵֹ֥ ַֽ למ ד מֵעמ וִֹ֖ דמ

We-Qatal marking climactic or pivotal event
(see Rocine 37, p. 212ff). 

“What is it that makes Saul’s giving his קוֹבַע a helmet, a 

climactic or pivotal event? Ought not Saul be Israel’s 
champion and thereby solidify his position as king? 
Instead, it is like he is crowning David. Saul’s giving of 
his helmet may well foreshadow the giving of his 
crown.” (Rocine p 349)



1 Samuel 17:40-42

ד֗וֹ   וֹ בְימ ח מַקְלִ֜ וַיִקַ֨

וֹ  נִָ֣ים ׀ מִן־הַנַַ֡ וַיִבְחַר־לָ֣ י־אֲבמ ה חַלֵֻקֵַֽ ָ֣ חַל  חֲמִשמ

ָ֣שֶם  ים אֲשֶר־ל֛וֹ וַימ רֹׂעִ֧ י המ ם בִכְלִ֨ תמ וּט וּבַיַלְ אְֹׂ֠ וֹ  קֹ֖ דָ֑ וֹ בְימ וְקַלְעָ֣

י   וַיִגַֹ֖ש  אֶל־הַפְלִשְתִַֽ

וִָ֑  ב אֶל־דמ רֵֹ֖ ךְ וְקמ י הֹׂלֵֹ֥ לֶךְ֙ הַפְלִשְתִ  יש ד וַיֵ֙ אִ֛ יוְהמ ַֽ נמ ֹ֖ה לְפמ א הַצִנמ ו   נֹׂשֵֹ֥

י   ט הַפְלִשְתִ֛ וַיַבֵ֧

ה  ד וַיִבְזֵָ֑הוּ  וַיִרְאֶֹ֥ וִֹ֖ אֶת־דמ

ָ֣ה  ימ י־המ ה   כִַֽ ה מַרְאֶַֽ י עִם־יְפֵֹ֥ עַר וְאַדְמֹׂנִֹ֖ נַ 



1 Samuel 17:43-45

ד   וִ  אמֶר הַפְלִשְתִי֙ אֶל־דמ ִֹּׂ֤ וַי

לֶב  י בַמַ הֲכֶָ֣ א־אֵלַֹ֖ ַֽ ה במ ֹ֥ י־אַתמ כִי כִַֽ נֹׂ  וֹת  אמ קְלָ֑

ל  יו   וַיְקַלֵ֧ ַֽ ד בֵאלהמ וִֹ֖ י אֶת־דמ הַפְלִשְתִ֛

ד   וִָ֑ י אֶל־דמ אמֶר הַפְלִשְתִֹ֖ ֹֹׂ֥ וַי

ה  ָ֣ וֹ לְכמ רְך  לְעֹ֥ ָ֣ ה֙ אֶת־בְשמ י וְאֶתְנמ ת הַשמ אֵלַ  יִם וּלְבֶהֱמַֹ֥ מַֹ֖ ה   הַשמ דֶַֽ

י   וִד֙ אֶל־הַפְלִשְתִ  אמֶר דמ ִֹּׂ֤ וַי

ה֙  רֶב וּבַחֲנִָ֣ית וּבְכִ אַתמ י בְחֶֹ֖ א אֵלַ  ָ֣ וֹן  במ ידָ֑

י  נֹׂכִָ֣ וֹת אֱ וְאמ א  ָ֣ה צְבמ יך בְשֵם֙ יְהומ א־אֵלֶ֗ ַֽ ל במ אֵֹ֖ וֹת יִשְרמ י מַעַרְכֹ֥ להֵ֛

ר  פְתמ   אֲשֶֹ֥ חֵרַַֽ



1 Samuel 17:46-47

וֹם  י  הַיָ֣ דִִ֜ ה בְימ ה יְסַגֶרְך֩ יְהומ֨ הַזֶַ֡

ך   וְהִכִיתִ֗

י  יך  וַהֲסִרֹׂתִִּ֤ לֶ  אשְך֙ מֵעמ ַֹֽׂ אֶת־ר

י  תַתִִ֜ גֶר מַחֲנִֵּ֤ה פְלִשְתִים֙ הַיָ֣ וְנמ֨ ה  פֶָ֣ וֹם הַזֶ 

וֹ   רֶץ  לְעֹ֥ ָ֑ אמ יִם וּלְחַיַָ֣ת המ מַֹ֖ הַשמ

ים לְיִ וְיֵַַֽֽדְעוּ֙  י יֵֹ֥ש אֱלהִֹ֖ רֶץ כִ֛ אמ  ל־המ ל   כמ אֵַֽ שְרמ

ה וְיֵַַֽֽדְעוּ֙  ל הַזֶ  ָ֣ המ ל־הַקמ כמ

א  ֹׂ֛ י־ל ָ֑הכִַֽ יעַ יְהומ רֶב וּבַחֲנִֹ֖ית יְהוֹשִָ֣ בְחֶֹ֥

י  ה  כִִּ֤ ממ  ה֙ הַמִלְחמ יהומ לַַֽ

ן  תַֹ֥ נוּ   וְנמ דֵַֽ ם בְימ אֶתְכֶֹ֖



1 Samuel 17:48-49

ה֙  ימ י  וְהמ ם הַפְלִשְתִ  ָ֣ י־קמ כִַֽ

ד  וַיֵֹ֥לֶךְ  וִָ֑ את דמ ב לִקְרַָ֣ וַיִקְרַֹ֖

ר  ד  וַיְמַהֵָ֣ וִ  דמ

ץ  ַֹֽ֥רמ י   וַימ את הַפְלִשְתִַֽ ה לִקְרַֹ֥ ֹ֖ כמ הַמַעֲרמ

לִי   וֹ אֶל־הַכֶ֗ דִ֜ ד אֶת־ימ וִ֨ וַיִשְלַח֩ דמ

ח  בֶן֙ וַיִקַ֨ ם אֶ֙ ֹ֥ מִשמ

ע   וַיְקַלַ 

וֹ  וַיַַֹֽ֥ךְ  י אֶל־מִצְחָ֑ אֶת־הַפְלִשְתִֹ֖

ע  וֹ  וַתִטְבִַּ֤ בֶן֙ בְמִצְח  אֶ֙ המ

ל  ה   וַיִפֹֹׂ֥ רְצמ ַֽ ֹ֖יו אמ נמ עַל־פמ



1 Samuel 17:50-51

לַע וּבמ  ד מִן־הַפְלִשְתִי֙ בַקֶָ֣ וִִּ֤ ק דמ בֶן  וַיֶחֱזַ֨ אֶ 

הוּ  וַיַַֹֽ֥ךְ  י וַיְמִיתֵָ֑ אֶת־הַפְלִשְתִֹ֖

רֶב  ד   וְחֶֹ֖ וִַֽ ין בְיַד־דמ אֵֹ֥

וִד   ְ֠ ץ דמ ַָֽ֣רמ וַימ

ד  י  וַיַעֲמֹׂ֨ אֶל־הַפְלִשְתִִ֜

ח  רְבוֹ  וַיִקַָ֣ אֶת־חְַ֠

הּ  ִּ֤ ַֽיִשְלְפמ הּ֙  וַַֽ מִתַעְרמ

הוּ  תְתֵ  וַיְמָֹׂ֣

הּ  ֹ֖ ת־במ וֹ  וַיִכְרמ ֹׂאשָ֑ אֶת־ר

ם וַיִרְא֧וּ  ֹ֖ ת גִבוֹרמ י־מֵֹ֥ ים כִַֽ הַפְלִשְתִ֛

נַֻֽסוּ    וַימ



1 Samuel 17:52-54

ל  אֵ֨ מוּ אַנְשֵי֩ יִשְרמ ֵקָֻ֣ ה  וַימ ִ֜ וִיהוּדמ

עוּ  רִ֗ וַימ

ַֽיִרְדְפוּ֙  יְ וַַֽ ים עַד־בוֹאֲךָ֣ גַ  וֹן אֶת־הַפְלִשְתִ  י עֶקְרָ֑ ד שַעֲרֵָ֣ א וְעַֹ֖

וּ  ַֽיִפְלִּ֞ רֶךְ שַעֲ וַַֽ י פְלִשְתִים֙ בְדֶָ֣ לְלִֵּ֤ וֹן   חַַֽ ת וְעַד־עֶקְרַֽ יִם וְעַד־גַֹ֖ רַ 

י פְ  ק אַחֲרֵָ֣ ל מִדְלֹ֖ אֵ  בוּ֙ בְנֵָ֣י יִשְרמ שֻ֙ ים וַימ לִשְתִָ֑

סוּ  שֹֹׂ֖ ם   וַימ אֶת־מַחֲנֵיהֶַֽ

י   אש הַפְלִשְתִ  ָֹׂ֣ וִד֙ אֶת־ר ח דמ וַיִקִַּ֤

הוּ  ם  וַיְבִאֵֹ֖ ָ֑ למ יְרוּשמ

יו  ֹ֖ וֹ  וְאֶת־כֵלמ הֳלַֽ ם בְאמ ֹ֥ סשמ



1 Samuel 17:55-56

את הַפְ וְכִרְא֨וֹת  ד יֹׂצֵא֙ לִקְרַָ֣ וִ֗ וּל אֶת־דמ אִ֜ י שמ לִשְתִ 

ר  מַ֗ א  אמ במ  ר הַצמ אֶל־אַבְנֵר֙ שַָ֣

הַנַֹ֖עַר אַבְנֵָ֑ר  בֶן־מִי־זֶֹ֥ה 

אמֶר  ָֹׂ֣ ר וַי אַבְנֵ 

י־נַפְשְךֹ֥  עְתִי   חֵַֽ ַֽ דמ לֶךְ אִם־ימ הַמֶֹ֖

לֶךְ  אמֶר הַמֶָ֑ ֹֹׂ֖ וַי

ל  לֶם  שְאַָ֣ ַֽ עמ ה בֶן־מִי־זֶֹ֖ה המ סאַתמ 



1 Samuel 17:55-56

ד יֹׂצֵא֙ וְכִרְא֨וֹת  וִ֗ וּל אֶת־דמ אִ֜ את הַפְלִשְ שמ י  לִקְרַָ֣ תִ 

ר  מַ֗ במ  אמ ר הַצמ א  אֶל־אַבְנֵר֙ שַָ֣

הַנַֹ֖עַר אַבְנֵָ֑ר  בֶן־מִי־זֶֹ֥ה 

אמֶר  ָֹׂ֣ ר וַי אַבְנֵ 

י־נַפְשְךֹ֥  לֶךְ אִם־ימ חֵַֽ עְתִי   הַמֶֹ֖ ַֽ דמ

לֶךְ  אמֶר הַמֶָ֑ ֹֹׂ֖ וַי

ל  ַֽ שְאַָ֣ עמ ה בֶן־מִי־זֶֹ֖ה המ סלֶם  אַתמ 

Review of 1 Samuel 16

11 Then Samuel said to Jesse, "Are all your sons here?" 
And he said, "There remains yet the youngest, but 
behold, he is keeping the sheep." And Samuel said to 
Jesse, "Send and get him, for we will not sit down till 
he comes here."

12 And he sent and brought him in. Now he was ruddy
and had beautiful eyes and was handsome. And the 
LORD said, "Arise, anoint him, for this is he."

וּא  הוּ֙ וְהָ֣ ח וַיְבִיאֵ֙ יוַיִשְלִַּ֤ ה אַדְמוֹנִ  ַֽעִם־יְפֵֹ֥ אִי  יִםעֵינַֹ֖ וֹב רָֹׂ֑ וְטָ֣

ד וַיִבְזֵָ֑ וִֹ֖ ה אֶת־דמ י וַיִרְאֶֹ֥ ט הַפְלִשְתִ֛ עַר וַיַבֵ֧ ָ֣ה נַ  ימ י־המ יהוּ כִַֽ הה עִם־יְפֵֹ֥ וְאַדְמֹׂנִֹ֖  מַרְאֶַֽ

1 Samuel 16:12

1 Samuel 17:42 



1 Samuel 17:55-56

ד יֹׂצֵא֙ וְכִרְא֨וֹת  וִ֗ וּל אֶת־דמ אִ֜ את הַפְלִשְ שמ י  לִקְרַָ֣ תִ 

ר  מַ֗ במ  אמ ר הַצמ א  אֶל־אַבְנֵר֙ שַָ֣

הַנַֹ֖עַר אַבְנֵָ֑ר  בֶן־מִי־זֶֹ֥ה 

אמֶר  ָֹׂ֣ ר וַי אַבְנֵ 

י־נַפְשְךֹ֥  לֶךְ אִם־ימ חֵַֽ עְתִי   הַמֶֹ֖ ַֽ דמ

לֶךְ  אמֶר הַמֶָ֑ ֹֹׂ֖ וַי

ל  ַֽ שְאַָ֣ עמ ה בֶן־מִי־זֶֹ֖ה המ סלֶם  אַתמ 

Review of 1 Samuel 16

13 Then Samuel took the horn of oil and anointed him 
in the midst of his brothers. And the Spirit of the LORD 
rushed upon David from that day forward. And Samuel 
rose up and went to Ramah.

14 Now the Spirit of the LORD departed from Saul, and 
a harmful spirit from the LORD tormented him.

15 And Saul's servants said to him, "Behold now, a 
harmful spirit from God is tormenting you.

16 Let our lord now command your servants who are 
before you to seek out a man who is skillful in playing 
the lyre, and when the harmful spirit from God is upon 
you, he will play it, and you will be well."



1 Samuel 17:55-56

ד יֹׂצֵא֙ וְכִרְא֨וֹת  וִ֗ וּל אֶת־דמ אִ֜ את הַפְלִשְ שמ י  לִקְרַָ֣ תִ 

ר  מַ֗ במ  אמ ר הַצמ א  אֶל־אַבְנֵר֙ שַָ֣

הַנַֹ֖עַר אַבְנֵָ֑ר  בֶן־מִי־זֶֹ֥ה 

אמֶר  ָֹׂ֣ ר וַי אַבְנֵ 

י־נַפְשְךֹ֥  לֶךְ אִם־ימ חֵַֽ עְתִי   הַמֶֹ֖ ַֽ דמ

לֶךְ  אמֶר הַמֶָ֑ ֹֹׂ֖ וַי

ל  ַֽ שְאַָ֣ עמ ה בֶן־מִי־זֶֹ֖ה המ סלֶם  אַתמ 

Review of 1 Samuel 16

17 So Saul said to his servants, "Provide for me a man 
who can play well and bring him to me."

18 One of the young men answered, "Behold, I have 
seen a son of Jesse the Bethlehemite, who is skillful in 
playing, a man of valor, a man of war, prudent in 
speech, and a man of good presence, and the LORD is 
with him."



1 Samuel 17:55-56

ד יֹׂצֵא֙ וְכִרְא֨וֹת  וִ֗ וּל אֶת־דמ אִ֜ את הַפְלִשְ שמ י  לִקְרַָ֣ תִ 

ר  מַ֗ במ  אמ ר הַצמ א  אֶל־אַבְנֵר֙ שַָ֣

הַנַֹ֖עַר אַבְנֵָ֑ר  בֶן־מִי־זֶֹ֥ה 

אמֶר  ָֹׂ֣ ר וַי אַבְנֵ 

י־נַפְשְךֹ֥  לֶךְ אִם־ימ חֵַֽ עְתִי   הַמֶֹ֖ ַֽ דמ

לֶךְ  אמֶר הַמֶָ֑ ֹֹׂ֖ וַי

ל  ַֽ שְאַָ֣ עמ ה בֶן־מִי־זֶֹ֖ה המ סלֶם  אַתמ 

Review of 1 Samuel 16

17 So Saul said to his servants, "Provide for me a man 
who can play well and bring him to me."

18 One of the young men answered, "Behold, I have 
seen a son of Jesse the Bethlehemite, who is skillful in 
playing, a man of valor, a man of war, prudent in 
speech, and a man of good presence, and the LORD is 
with him."

• a son of Jesse the Bethlehemite
• skillful in playing
• a man of valor
• a man of war
• prudent in speech
• a man of good presence
• the LORD is with him



ד יֹׂצֵא֙ וְכִרְא֨וֹת  וִ֗ וּל אֶת־דמ אִ֜ את הַפְלִשְ שמ י  לִקְרַָ֣ תִ 

ר  מַ֗ במ  אמ ר הַצמ א  אֶל־אַבְנֵר֙ שַָ֣

אַבְנֵָ֑רהַנַֹ֖עַר בֶן־מִי־זֶֹ֥ה 

1 Samuel 17:55-56

Review of 1 Samuel 16

17 So Saul said to his servants, "Provide for me a man 
who can play well and bring him to me."

18 One of the young men answered, "Behold, I have 
seen a son of Jesse the Bethlehemite, who is skillful in 
playing, a man of valor, a man of war, prudent in 
speech, and a man of good presence, and the LORD is 
with him."

• a son of Jesse the Bethlehemite
• skillful in playing
• a man of valor
• a man of war
• prudent in speech
• a man of good presence
• the LORD is with him

David said, "The LORD 
who delivered me from 
the paw of the lion and 
from the paw of the bear 
will deliver me from the 
hand of this Philistine." 
And Saul said to David, 
"Go, and the LORD be 
with you!” (v37)

when there came a lion, or a bear … (v34)

David said to Saul, "Let no man's heart fail because of him. Your servant 
will go and fight with this Philistine.” (v32)

When the words that David spoke were heard, they repeated them before Saul, and he sent for him. (v31)

David’s speech / “boast” (17:34-37)

All the men of Israel, when they saw the man, fled … (v24)

And David said to the men who stood by him, 
"What shall be done … 
who is this uncircumcised Philistine, that he should defy the armies of the living God?“ (v26)

Now David was the son of an Ephrathite of Bethlehem in Judah, named 
Jesse, who had eight sons. In the days of Saul the man was already old and 
advanced in years. (v12)

“… you are but a youth, and he has been a man of war from his youth.” (v33)

"I cannot go with these, for I have not tested them.” So David put them off. (v39)

Then he took his staff … five smooth stones… his sling (v40)



1 Samuel 17:55-56

ד יֹׂצֵא֙ וְכִרְא֨וֹת  וִ֗ וּל אֶת־דמ אִ֜ את הַפְלִשְ שמ י  לִקְרַָ֣ תִ 

ר  מַ֗ במ  אמ ר הַצמ א  אֶל־אַבְנֵר֙ שַָ֣

הַנַֹ֖עַר אַבְנֵָ֑ר  בֶן־מִי־זֶֹ֥ה 

אמֶר  ָֹׂ֣ ר וַי אַבְנֵ 

י־נַפְשְךֹ֥  לֶךְ אִם־ימ חֵַֽ עְתִי   הַמֶֹ֖ ַֽ דמ

לֶךְ  אמֶר הַמֶָ֑ ֹֹׂ֖ וַי

ל  ַֽ שְאַָ֣ עמ ה בֶן־מִי־זֶֹ֖ה המ סלֶם  אַתמ 

Review of 1 Samuel 16

17 So Saul said to his servants, "Provide for me a man 
who can play well and bring him to me."

18 One of the young men answered, "Behold, I have 
seen a son of Jesse the Bethlehemite, who is skillful in 
playing, a man of valor, a man of war, prudent in 
speech, and a man of good presence, and the LORD is 
with him.”

19 Therefore Saul sent messengers to Jesse and said, 
"Send me David your son, who is with the sheep."

20 And Jesse took a donkey laden with bread and a 
skin of wine and a young goat and sent them by David 
his son to Saul.

21 And David came to Saul and entered his service. 
And Saul loved him greatly, and he became his armor-
bearer.

22 And Saul sent to Jesse, saying, "Let David remain in 
my service, for he has found favor in my sight."

23 And whenever the harmful spirit from God was 
upon Saul, David took the lyre and played it with his 
hand. So Saul was refreshed and was well, and the 
harmful spirit departed from him.



1 Samuel 17:55-56

ד יֹׂצֵא֙ וְכִרְא֨וֹת  וִ֗ וּל אֶת־דמ אִ֜ את הַפְלִשְ שמ י  לִקְרַָ֣ תִ 

ר  מַ֗ במ  אמ ר הַצמ א  אֶל־אַבְנֵר֙ שַָ֣

הַנַֹ֖עַר אַבְנֵָ֑ר  בֶן־מִי־זֶֹ֥ה 

אמֶר  ָֹׂ֣ ר וַי אַבְנֵ 

י־נַפְשְךֹ֥  לֶךְ חֵַֽ עְתִיאִם־ימ הַמֶֹ֖ ַֽ    דמ

לֶךְ  אמֶר הַמֶָ֑ ֹֹׂ֖ וַי

ל ה שְאַָ֣ ַֽ אַתמ  עמ ס  לֶםבֶן־מִי־זֶֹ֖ה המ

Review of 1 Samuel 16

17 So Saul said to his servants, "Provide for me a man 
who can play well and bring him to me."

18 One of the young men answered, "Behold, I have 
seen a son of Jesse the Bethlehemite, who is skillful in 
playing, a man of valor, a man of war, prudent in 
speech, and a man of good presence, and the LORD is 
with him.”

19 Therefore Saul sent messengers to Jesse and said, 
"Send me David your son, who is with the sheep."

20 And Jesse took a donkey laden with bread and a 
skin of wine and a young goat and sent them by David 
his son to Saul.

21 And David came to Saul and entered his service. 
And Saul loved him greatly, and he became his armor-
bearer.

22 And Saul sent to Jesse, saying, "Let David remain in 
my service, for he has found favor in my sight."

23 And whenever the harmful spirit from God was 
upon Saul, David took the lyre and played it with his 
hand. So Saul was refreshed and was well, and the 
harmful spirit departed from him.



1 Samuel 17:57-58

וּב  י  וּכְשָ֣ הַכוֹת֙ אֶת־הַפְלִשְתִ  ד מֵַֽ וִ֗ דמ

ח  ר וַיִקִַּ֤ אֹׂתוֹ֙ אַבְנֵ 

הוּ  יוַיְבִאֵֹ֖ אש הַפְלִשְתִֹ֖ ֹֹׂ֥ וּל וְר אָ֑ וֹ   לִפְנֵָ֣י שמ דַֽ בְימ

וּל  א  יו֙ שמ אמֶר אֵלמ ִֹּׂ֤ וַי

י  ָ֑עַר בֶן־מִֹ֥ ה הַנמ ֹ֖ אַתמ

אמֶר  ָֹׂ֣ ד  וַי וִ  דמ

ן־עַבְדְךֹ֥  י   בֶַֽ ית הַלַחְמִַֽ י בֵֹ֥ יִשַֹ֖



1 Samuel 17:57-58

וּב  י  וּכְשָ֣ הַכוֹת֙ אֶת־הַפְלִשְתִ  ד מֵַֽ וִ֗ דמ

ח  ר וַיִקִַּ֤ אֹׂתוֹ֙ אַבְנֵ 

הוּ  יוַיְבִאֵֹ֖ אש הַפְלִשְתִֹ֖ ֹֹׂ֥ וּל וְר אָ֑ וֹ   לִפְנֵָ֣י שמ דַֽ בְימ

וּל  א  יו֙ שמ אמֶר אֵלמ ִֹּׂ֤ וַי

י  ָ֑עַר בֶן־מִֹ֥ ה הַנמ ֹ֖ אַתמ

אמֶר  ָֹׂ֣ ד  וַי וִ  דמ

ן־עַבְדְךֹ֥  י   בֶַֽ ית הַלַחְמִַֽ י בֵֹ֥ יִשַֹ֖

Who is asking here?
Contrast v56:

ל השְאַָ֣ לֶםאַתמ  ַֽ עמ בֶן־מִי־זֶֹ֖ה המ



1 Samuel 18:1-3

וּל  א  ר אֶל־שמ י כְכַלֹּתוֹ֙ לְדַבֵָ֣ וַיְהִ֗

פֶש֙  וִָ֑ וְנֶ֙ ה בְנֶָ֣פֶש דמ ֹ֖ ן נִקְשְרמ תמ  וֹנמ ד  יְהָ֣

וֹ   ויאהבו  ן כְנַפְשַֽ ֹ֖ תמ הוּ יְהוֹנמ בֵֹ֥ וַיֶאֱהמ

וֹ למ  נ  א נְתמ ָֹׂ֣ וּא וְל וֹם הַהָ֑ וּל בַיָ֣ אֹ֖ הוּ שמ חֵֹ֥ יו   וַיִקמ בִַֽ ית אמ וּב בֵֹ֥ שֹ֖

וֹ אֹׂתֹ֖  תֹ֥ ית בְאַהֲבמ ד בְרִָ֑ וִֹ֖ ן וְדמ ֛ תמ ת יְהוֹנמ וֹ   וַיִכְרֹׂ֧ וֹ כְנַפְשַֽ



1 Samuel 18:4-5

ר עמ  ת־הַמְעִיל֙ אֲשֶָ֣ ן אֶַֽ תמ֗ ט יְהוֹנמ יו  וַיִתְפַשֵָ֣ למ 

ַֽיִתְנֵֹ֖הוּ  ד  וַַֽ וִָ֑ לְדמ

יו  ֕ וֹוּמַדמ וֹ וְעַד־חֲגֹׂרַֽ וֹ וְעַד־קַשְתֹ֖    וְעַד־חַרְבֹ֥

אוּל֙  נוּ שמ חִֶּ֤ ר יִשְלמ ד בְכֹׂל֩ אֲשֶ֨ וִִ֜ א דמ יל  וַיֵצֵ֨  יַשְכִ 

הוּ  ה  וַיְשִמֵָ֣ ָ֑ ממ י הַמִלְחמ ל אַנְשֵָ֣ וּל עַֹ֖ א  שמ

ם  וַיִיטַב֙  עמ  ל־המ בְעֵינֵָ֣י כמ

ם  וּל  פוְגַ֕ אַֽ י שמ בְעֵינֵֹ֖י עַבְדֵֹ֥



1 Samuel 18:4-5

ר עמ  ת־הַמְעִיל֙ אֲשֶָ֣ ן אֶַֽ תמ֗ ט יְהוֹנמ יו  וַיִתְפַשֵָ֣ למ 

ַֽיִתְנֵֹ֖הוּ  ד  וַַֽ וִָ֑ לְדמ

יו  ֕ וֹוּמַדמ וֹ וְעַד־חֲגֹׂרַֽ וֹ וְעַד־קַשְתֹ֖    וְעַד־חַרְבֹ֥

אוּל֙  נוּ שמ חִֶּ֤ ר יִשְלמ ד בְכֹׂל֩ אֲשֶ֨ וִִ֜ א דמ יל  וַיֵצֵ֨  יַשְכִ 

הוּ  ה  וַיְשִמֵָ֣ ָ֑ ממ י הַמִלְחמ ל אַנְשֵָ֣ וּל עַֹ֖ א  שמ

ם  וַיִיטַב֙  עמ  ל־המ בְעֵינֵָ֣י כמ

ם  וּל  פוְגַ֕ אַֽ י שמ בְעֵינֵֹ֖י עַבְדֵֹ֥

Who’s armour will 
David not wear?



1 Samuel 18:6-7

וֹת אֶת־הַפְ  וִד֙ מֵהַכָ֣ וּב דמ ם בְשִּ֤ י בְבוֹאמ֗ י  וַיְהִָ֣ לִשְתִ 

ה  אנמ אֵל֙ וַתֵצֶ֨ י יִשְרמ רִֵּ֤ ל־עמ ים מִכמ שִִ֜ הַנמ

וּל הַמֶָ֑ לשור  אָ֣ את שמ וֹת לִקְרַֹ֖ יר וְהַמְחֹׂל  שִָ֣ לֶךְ  למ

ים  ים  בְתֻפִֹ֥ לִשִַֽ ה וּבְשמ ֹ֖ בְשִמְחמ

רְ  ֹׂאמַָ֑ וֹת וַת מְשַחֲקֹ֖ ים הַַֽ שִֹ֥ ה הַנמ תַעֲנֶי֛נמ מ  וַַֽ ן

ה  ִּ֤ יו  הִכמ פמ  אוּל֙ באלפו בַאֲלמ שמ

ד  וִֹ֖ יו   וְדמ ַֽ בְרִבְבֹׂתמ



https://makingmulticulturalmusic.wordpress.com/2012/02/17/the-sistrum-
an-instrument-that-dates-back-to-ancient-egypt/

Woman with Timbrel. 
Pottery figurine, height 10.5 cm. 
Cyprus 6th century BCE.  
Haifa Museum.

http://www.bibarch.com/music/music-ancient-instruments.htm



1 Samuel 18:8-9

חַר  ד  וַיִ֨ וּל מְאֹׂ֗ אִ֜ לְשמ

ה וַיִֵַּֽ֤רַע  ר הַזֶ  ָ֣ במ יו֙ הַדמ בְעֵינמ

אמֶר   ֹׂ֗ וַי

וּ  תְנִּ֤ וֹת  נמ ב  וִד֙ רְבמ לְדמ

י  ים  וְלִֹ֥ פִָ֑ אֲלמ וּ המ תְנֹ֖ נמ

וֹד  ה   וְעֹ֥ ַֽ ךְ הַמְלוּכמ וֹ אַֹ֥ לֹ֖

ד   וִָ֑ ַָֽ֣ן אֶת־דמ וּל עון עוֹיֵ אֹ֖ י שמ וַיְהִֹ֥

וֹם  ה  סמֵהַיֹ֥ לְאמ ַֽ המ וּא ומ הַהֹ֖



1 Samuel 18:8-9

חַר ד  וַיִ֨ וּל מְאֹׂ֗ אִ֜ לְשמ

ה וַיִֵַּֽ֤רַע ר הַזֶ  ָ֣ במ יו֙ הַדמ בְעֵינמ

אמֶר   ֹׂ֗ וַי

וּ  תְנִּ֤ וֹת  נמ ב  וִד֙ רְבמ לְדמ

י  ים  וְלִֹ֥ פִָ֑ אֲלמ וּ המ תְנֹ֖ נמ

וֹד  ה   וְעֹ֥ ַֽ ךְ הַמְלוּכמ וֹ אַֹ֥ לֹ֖

וּל עון  אֹ֖ י שמ ַָֽ֣ןוַיְהִֹ֥ ד  עוֹיֵ וִָ֑ אֶת־דמ

וֹם  המֵהַיֹ֥ לְאמ ַֽ המ וּא ומ   סהַהֹ֖

Review of 1 Samuel 16

21 And David came to Saul and entered his service. 
And Saul loved him greatly, and he became his armor-
bearer.

22 And Saul sent to Jesse, saying, "Let David remain in 
my service, for he has found favor in my sight.“



1 Samuel 18:8-9

חַר ד  וַיִ֨ וּל מְאֹׂ֗ אִ֜ לְשמ

ה וַיִֵַּֽ֤רַע ר הַזֶ  ָ֣ במ יו֙ הַדמ בְעֵינמ

אמֶר   ֹׂ֗ וַי

וּ  תְנִּ֤ וֹת  נמ ב  וִד֙ רְבמ לְדמ

י  ים  וְלִֹ֥ פִָ֑ אֲלמ וּ המ תְנֹ֖ נמ

וֹד  ה   וְעֹ֥ ַֽ ךְ הַמְלוּכמ וֹ אַֹ֥ לֹ֖

וּל עון  אֹ֖ י שמ ַָֽ֣ןוַיְהִֹ֥ ד  עוֹיֵ וִָ֑ אֶת־דמ

וֹם  המֵהַיֹ֥ לְאמ ַֽ המ וּא ומ   סהַהֹ֖

Review of 1 Samuel 16

21 And David came to Saul and entered his service. 
And Saul loved him greatly, and he became his armor-
bearer.

22 And Saul sent to Jesse, saying, "Let David remain in 
my service, for he has found favor in my sight.“

Does it make sense to say the events of chapter 16
could have followed the events of chapter 17?


